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GB | Christmas LED Li

Do not connect to power while the product is Use only with the power source supplied with
still in packaging. the product.

Light sources are not replaceable. G FOR INDOOR USE ONLY.

Do not interconnect with another light fitting. Should the light source rupture or become
When handling, disconnect from the power damaged, do not use the product or leave it
network. connected to power. Instead, dispose of it in a
Do not remove the bulbs or repair in case of safe, eco-friendly way

malfunction! The product is designed for decorative lighting.
Do not interfere with the connection. The product is not a toy; do not put it in the

hands of children!
The appliance is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or
mental disability, or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised or
instructed in the use of the appliance by a person responsible for their safety. Children must always
be supervised to ensure they do not play with the appliance.
WARNING - THIS LIGHT CHAIN MUST NOT BE USED WITHOUT THE APPROPRIATE GASKETS!

WARNING - RISK OF INJURY BY ELECTRICAL CURRENT! DO NOT USE WITH MISSING OR DAMAGED
LIGHT SOURCES!

Timer (T):

The light chain has a built-in timer on the body of the transformer (adapter). When plugged in, the chain
will be constantly lit. To activate the timer, press the button on the adapter; the light of the button will
turn green. The timer will be set for 6 hours. Afterward, it turns off automatically and will remain off
for 18 hours. The timer will operate automatically during these intervals (6 hours on/18 hours off). To
turn off the timer, press the button on the adapter; the light of the button will turn off.

Example:

The chain will turn on at 18:00 on 1 December. It will remain lit until midnight, then turn off auto-
matically. On 2 December, it will turn on automatically at 18:00 and turn off again at midnight. This
means that the chain only has to be turned on once, and it will automatically keep lighting in this
manner until you turn it off.

Changing the timer settings:

If you wish to change the time when the chain automatically turns on and off (e.g. 19:00 until 01:00),
press the button on the adapter to deactivate the timer. Press again to set the timer.

Note: The timer may deviate by a few minutes per month. If you want to adjust the turn-on timer
back to the original time, set the timer again.

EMOS spol. s r.o. declares that the Christmas LED Lights is in compliance with the essential require-
ments and other relevant provisions of Directive. The device can be freely operated in the EU. The
Declaration of Conformity can be found at http://www.emos.eu/download.

CZ | Vanoéni LED osvétleni

Nepfipojujte k napajeni, pokud je produkt v obalu. {"} POUZE PRO VNITRNi POUZIT.

Svételné zdroje nejsou vyménitelné. Pri prasknuti nebo po$kozeni svételného zdroje
Nenapojujte dalsi svitidlo. produkt nesmi byt pouzivan nebo ponechan pod
PFi manipulaci odpojte z elektrické sité. napétim, ale bezpecné zlikvidovan

V pripadé poruchy nevytahujte Zarovky a ne- Tento vyrobek je urcen k dekorativnimu osvét-
opravujte! leni.

Nezasahujte do zapojeni. Tento vyrobek neni hracka, nedavejte jej do
Pouzivejte jen se zdrojem dodanym k vyrobku. rukou détem!

Tento spotiebi¢ neni uréen pro pouzivani osobami (vEetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni
neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢ném pouzivani spotrebice, pokud
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na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouZiti spotrebice osobou zodpovédnou
za jejich bezpec€nost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou se spotfebicem hrat.

UPOZORNENI - TENTO SVETELNY RETEZ SE NESMi POUZIVAT BEZ PATRICNYCH TESNEN!

UPOZORNENi - NEBEZPEC| URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM! NEPOUZiVAT, POKUD JSOU SVETELNE
ZDROJE POSKOZENE, NEBO CHYBI!

Casovaé (T):

V téle transformatoru (adaptéru) je zabudovan &asovag. Po zapojeni do zasuvky bude fetéz svitit ne-
pretrzité. Chcete-li Casovac aktivovat, stisknéte tlacitko na adaptéru; svétlo tlacitka se rozsviti zelené.
Casovat bude nastaven na 6 hodin. Poté se automaticky vypne a ziistane vypnuty po dobu 18 hodin.
B&hem téchto intervalli (6 hodin zapnuto/18 hodin vypnuto) bude Easovat pracovat automaticky.
Chcete-li ¢asovac vypnout, stisknéte tlacitko na adaptéru; kontrolka tlacitka zhasne.

Priklad:

Retéz se zapne 1. prosince v 18:00. Bude svitit aZ do ptilnoci, poté se automaticky vypne. Dne 2. pro-
since se automaticky zapne v 18:00 a o ptlnoci se opét vypne. To znamena, Ze fetéz staci zapnout
pouze jednou a bude takto automaticky svitit, dokud jej nevypnete.

Zména nastaveni ¢asovace:

Pokud si pfejete zménit ¢as, kdy se fetéz automaticky zapina a vypina (napf. od 19:00 do 01:00),
stisknéte tlacitko na adaptéru, abyste ¢asovac deaktivovali. Dal$im stisknutim ¢asovac nastavite.
Upozornéni: Casovac se muzZe vychylit o nékolik minut mésiéné. Pokud chcete vrétit das zapinani na
plvodni ¢as, tak Casovac nastavte znovu.

EMOS spol. s r.0. prohlasuje, ze Vanoéni LED osvétleni je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dal$imi
prislusnymi ustanovenimi smérnice. Zafizeni |ze volné provozovat v EU. Prohlaseni o shodé ze najit
na webovych strankach http://www.emos.eu/download.

SK | Vianoéné LED osvetlenie

Nepripajajte k napajaniu, ak je vyrobok v obale. {"} LEN PRE VNUTORNE POUZITIE.

Svetelné zdroje nie st vymenitelné. Pri prasknuti alebo poskodeni svetelného zdroja
Nenapéjajte dalsie svietidlo. nesmie byt produkt pouzivany, alebo ponechany
Pri manipulécii odpojte z elektrickej siete. pod napatim, ale bezpecne zlikvidovany.

V pripade poruchy nevytahujte Ziarovky a Tento vyrobok je uréeny na dekorativne osvet-
neopravujte! lenie.

Nezasahujte do zapojenia. Tento vyrobok nie je hracka, nedavajte ho do
Pouzivajte len so zdrojom dodanym k vyrobku. ruk detom!

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouZivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslova
alebo mentalna neschopnost ¢i nedostatok skusenosti a znalosti zabrafuje v bezpe¢nom pouzivani
spotrebica, ak na ne nebude dohliadané alebo ak neboli inStruované ohladom pouZzitia spotrebica
osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebud
so spotrebi¢om hrat'.

UPOZORNENIE - TATO SVETELNA RETAZ SA NESMIE POUZIVAT BEZ NALEZITYCH TESNEN!

UPOZORNENIE — NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM! NEPOUZIVAT, AK SU SVETELNE
ZDROJE POSKODENE, ALEBO CHYBAJU!

Casovaé (T):

Svetelna retaz méa zabudovany asoval na telese transformatora (adaptéra). Ked je retaz zapojena,
bude neustale svietit. Ak chcete aktivovat’ ¢asovac, stlacte tlacidlo na adaptéri; svetlo tlacidla sa
rozsvieti na zeleno. Casovat bude nastaveny na é hodin. Potom sa automaticky vypne a zostane
vypnuty 18 hodin. Casova¢ bude pocas tychto intervalov (6 hodin zapnuty/18 hodin vypnuty) fungovat
automaticky. Ak chcete ¢asovac vypnut, stlacte tlacidlo na adaptéri; svetlo tlacidla zhasne.



Priklad:

Retazec sa zapne 1. decembra o 18:00. Bude svietit az do polnoci, potom sa automaticky vypne. Diia
2. decembra sa automaticky zapne o 18:00 a o polnoci sa opat' vypne. To znamena, Ze retaz staci
zapnut iba raz a bude takto automaticky svietit, kym ju nevypnete.

Zmena nastaveni ¢asovaca:

Ak chcete zmenit' as, kedy sa retaz automaticky zapina a vypina (napr. od 19:00 do 01:00), stlagenim
tlacidla na adaptéri deaktivujte Easovag. Opatovnym stladenim nastavite asovac.

Upozornenie: Casovac sa méZe vychylit' o niekolko minit mesacne. Ak chcete vratit' ¢as zapinania na
povodny Cas, tak Casovac nastavte znova.

EMOS spol. s r.o. prehlasuje, Ze Vianocne LED osvetlenie je v zhode so zakladnymi poZiadavkami a
dalgimi prislu$nymi ustanoveniami smernice. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat v EU. Prehlasenie
o0 zhode moZno néjst na webovych strankach http://www.emos.eu/download.

PL | Oéwietlenie choinkowe LED

Produktu nie podtaczamy do zasilania, jezeli nie
jest rozpakowany.

Zrodta $wiatta nie sg przystosowane do wymiany.
Nie podtgczamy kolejnych zrédet $wiatta.
Przed jakimikolwiek manipulacjami wytaczy¢ z
zasilajgcego gniazdka elektrycznego.

W razie awarii nie wyjmujemy zaréwek i niczego
nie naprawiamy!

Nie wolno ingerowa¢ do potgczen lampek
choinkowych.

Stosujemy tylko zasilacz dostarczony razem
z wyrobem.

ﬁ TYLKO DO UZYTKU WEWNATRZ PO-
MIESZCZEN.

Produkt z uszkodzonym albo peknigtym zrédtem
$wiatta nie moze by¢ dalej uzytkowany albo
pozostawiony pod napieciem, ale trzeba go
bezpiecznie zlikwidowac.

Ten wyréb jest przeznaczony do o$wietlenia
dekoracyjnego.

Ten wyrob nie jest zabawka dla dzieci.

Tego urzgdzenia nie moga obstugiwac¢ osoby (tacznie z dzie¢mi), ktérych predyspozycije fizyczne,
umystowe albo mentalne oraz brak wiedzy i do$wiadczenia nie pozwalajg na bezpieczne korzystanie
z urzadzenia, jezeli nie sg one pod nadzorem lub nie zostaty poinstruowane w zakresie korzystania z
tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Konieczny jest taki nadzér nad
dzie¢mi, aby nie mogty sie one bawi¢ tym urzadzeniem.

UWAGA - TEN ZESTAW LAMPEK CHOINKOWYCH NIE MOZE BYC UZYTKOWANY BEZ ODPOWIEDNICH
USZCZELNIEN!

OSTRZEZENIE — NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM! NIE WEACZAC, JEZELI
ZRODELA SWIATLA SA USZKODZONE ALBO ICH BRAK!

Wytacznik czasowy (T):

tancuch $wietlny ma wbudowany wytacznik czasowy na korpusie transformatora (adaptera). Po
podtaczeniu taricuch bedzie $wiecit $wiattem ciggtym. Aby aktywowac timer, naciénij przycisk na
adapterze; podéwietlenie przycisku zmieni kolor na zielony. Timer zostanie ustawiony na 6 godzin.
Nastepnie wytaczy sie automatycznie i pozostanie wytaczony przez 18 godzin. Timer bedzie dziatat
automatycznie w tych odstepach czasu (6 godzin wtgczony/18 godzin wytaczony). Aby wytaczy¢
wytacznik czasowy, naciénij przycisk na adapterze; podswietlenie przycisku zgasnie.

Przyktad:

kancuch wiaczy sie o godzinie 18:00 w dniu 1 grudnia. Bedzie $wieci¢ do pétnocy, a nastepnie wytaczy
sie automatycznie. W dniu 2 grudnia witgczy sig automatycznie o godzinie 18:00 i wytaczy ponownie
o pétnocy. Oznacza to, ze tancuch nalezy wtaczy¢ tylko raz i bedzie on automatycznie $wiecit w ten
sposob do momentu wytgczenia.

Zmiana ustawien timera:

Jesli chcesz zmieni¢ godzing automatycznego wigczania i wytaczania tancucha (np. od 19:00 do
01:00), naciénij przycisk na adapterze, aby wytaczy¢ timer. Naci$nij ponownie, aby ustawi¢ timer.



Uwaga: Timer moze wykazywac btad w pomiarze czasu dochodzacy do kilku minut na miesiac.
Jezeli chcemy przywrécic doktadny, poczatkowy czas witgczania lampek choinkowych, to nalezy go
ponownie zaprogramowac.
EMOS spol. s r.o. o$wiadcza, ze wyréb Oswietlenie choinkowe LED jest zgodny z wymagania-
mi podstawowymi i innymi, wtasciwymi postanowieniami dyrektywy. Urzadzenie mozna bez
ograniczen uzytkowa¢ w UE. Deklaracja zgodnoéci znajduje sie na stronach internetowych
http://www.emos.eu/download.
E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tgcznie z innymi odpada-
mi zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekre$lonego kosza. Uzytkownik, chcac
mmm pozbyc sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punk-
tu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajdujg sie sktadniki niebezpieczne, ktére majg
szczegodlnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i
zdrowie ludzi.

HU | Karacsonyi LED fényftizér

Ne csatlakoztassa a tapfesziltségre, amig a Kizarélag a mellékelt tapegységet hasznalja.
termék még a csomagolasaban van. ﬂ CSAK BELTERI HASZNALATRA TERVEZTEK.
A fényforrasok nem cserélhetok. Ha a fényforras megreped vagy megséril, ne
Ne csatlakoztassa 6ssze semmilyen mas vila- hasznélja a terméket, és hlzza ki az dramfor-
gitassal vagy annak elemeivel. rashol. A sérilt terméket inkabb biztonsagos,
A fel- és leszerelés elétt csatlakoztassa le az kornyezetbarat modon artalmatlanitsa.
elektromos halézatrol. A terméket dekoraciés vilagitas céljara ter-
Hibas miikddés esetén ne tavolitsa el az égdket, vezték.

és ne javitsa meg a terméket! Ez a termék nem jatékszer — ne engedje, hogy
Ne nyljon a csatlakozéhoz. gyermekek jatsszanak a termékkel!

Akésziiléket felligyelet nélkil vagy a biztonsagukért felelés személyektdl kapott megfeleld tajékozta-
tas hianyaban nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket is), akik korlatozott fizikai,
érzékszervivagy értelmi képességeik vagy tapasztalatlansaguk okan nem képesek a késziilék bizton-
sagos hasznalatara. Gondoskodjon a gyerekek feltigyeletérél, hogy ne jatszhassanak a késziilékkel.
VIGYAZAT - EZ A FENYFUZER A MEGFELELO SZIGETELESEK NELKUL NEM HASZNALHATO!

FIGYELEM - ARAMUTES OKOZTA SERULES VESZELYE! HIANYZO VAGY SERULT FENYFORRAS ESETEN
A HASZNALATA TILOS!

1d6zité (T):

A fénylanc beépitett id6zitével rendelkezik a transzformator (adapter) testén. Ha be van dugva, a lanc
folyamatosan vilagitani fog. Az id6zit6 aktivalasdhoz nyomja meg az adapteren lévé gombot; a gomb
fénye zoldre valt. Az id6zit6 6 oréra lesz bedllitva. Ezt kévetden automatikusan kikapcsol, és 18 6ran
keresztiil kikapcsolva marad. Az idézitd ezekben az intervallumokban (6 éra bekapcsolva/18 6ra
kikapcsolva) automatikusan mikadik. Az id6zité kikapcsolasahoz nyomja meg az adapteren évé
gombot; a gomb fénye kialszik.

Példa:

A lanc december 1-jén 18:00 érakor fog bekapcsolni. Ejfélig vilagit, majd automatikusan kikapcsol.
December 2-an 18:00-kor automatikusan bekapcsol, majd éjfélkor ismét kikapcsol. Ez azt jelenti,
hogy a lancot csak egyszer kell bekapcsolni, és automatikusan tovabb vilagit, amig ki nem kapcsolja.
Az id6zit6 beallitasainak médositasa:

Ha meg szeretné valtoztatni azt az idépontot, amikor a lanc automatikusan be- és kikapcsol (pl.
19:00-t61 01:00-ig), akkor az id6zit6 kikapcsolasahoz nyomja meg az adapteren lévé gombot. Nyomja
meg Ujra az id6zitd beallitadsahoz.

Megjegyzés: Az id6zité havonta néhdny percnyit elallitédhat. Ha vissza kivanja allitani az eredeti
bekapcsolasi idét, allitsa be ismét az idézitét.



Az EMOS spol. s r.o. kijelenti, hogy az Karacsonyi LED fenyfuzer megfelel az iranyelv alapvetd kéve-
telményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes terliletén hasznalhato. A
megfeleldségi nyilatkozat let8lthetd az alabbi honlaprol: http://www.emos.eu/download.

Sl | LED boZi¢na okrasna razsvetljava

Ce je izdelek v embalaZi, ga ne prikljugujte na Uporabljajte le z virom, ki je dobavljen skupaj
napajanje. z izdelkom.

Svetlobni viri niso zamenljivi. ﬁ SAMO ZA NOTRANJO UPORABO.

Ne povezuijte z drugo svetilko. Ce svetlobni vir poci ali se poskoduije, se svecnika
Pri manipulaciji izkljucite iz elektricnega omrezja. ne sme uporabljati ali pus€ati pod napetostjo,
V primeru okvare Zarnic ne odstranjujte in ne ampak ga je treba varno uniciti.

popravljajte! Izdelek je namenjen za dekorativno razsvetljavo.
Ne posegajte v napeljavo. Izdelek ni igraca, ne dajajte ga v roke otrok!

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), ki jih fizi¢na, Eutna ali mentalna nesposobnost
ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane,
ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad
otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

OPOZORILO — SVETLOBNE VERIGE SE NE SME UPORABLJATI BREZ USTREZNIH TESNIL!

OPOZORILO - NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA! NE UPORABLJAJTE, CE SO SVETLOBNI VIRI
POSKODOVANI ALI MANJKAJO!

Casovnik (T):

V svetlobno verigo je vgrajen ¢asovnik na ohi§ju transformatorja (adapterja). Ko je veriga prikljutena
na elektrigno omreZje, je stalno prizgana. Ce Zelite aktivirati Gasovnik, pritisnite gumb na adapterju;
lugka na gumbu bo postala zelena. Casovnik bo nastavljen na & ur. Nato se samodejno izKlopi in
ostane izklopljen 18 ur. V teh asovnih intervalih (6 ur vklopljeno/18 ur izklopljeno) bo &asovnik de-
loval samodejno. Ce Zelite izklopiti &asovnik, pritisnite gumb na adapterju; lu¢ka gumba bo ugasnila.
Primer:

Verizica se bo vklopila 1. decembra ob 18:00. Svetila bo do polnoci, nato pa se bo samodejno izklopila.
Dne 2. decembra se bo ob 18:00 samodejno prizgala in ob polnoci spet ugasnila. To pomeni, da je
treba verigo vklopiti samo enkrat, nato pa bo samodejno svetila na ta nacin, dokler je ne izklopite.

Spreminjanje nastavitev ¢asovnika:

Ce Zelite spremeniti ¢as samodejnega vklopa in izklopa verige (npr. od 19:00 do 01:00), pritisnite gumb
na adapterju, da deaktivirate Casovnik. Ponovno pritisnite gumb, da nastavite asovnik.

Opozorilo: Programska ura se lahko za nekaj minut mesecno premakne. Ce Zelite ¢as vklopa vrniti
nazaj na prvotni ¢as, potem programsko uro ponovno nastavite.

EMOS spol. s r.o. izjavlja, da sta LED boZi¢na okrasna razsvetljava v skladu z osnovnimi zahtevami
in drugimi z njimi povezanimi dolo¢bami direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o
skladnosti je del navodil ali pa jo lahko najdete na spletnih straneh http://www.emos.eu/download.

RS|HRIBAIME | Novogodisnje LED osvijetljenje

Ne prikljucujte proizvod u napajanje dok je u ﬁ ZA KORISTENJE SAMO U ZATVORENIM

ambalazi. PROSTORIMA.

Izvori svjetlosti nisu zamjenjivi. U slu€aju napuknuca ili oste¢enja izvora svjetla
Nemojte medusobno povezivati s drugim ra- nemojte upotrebljavati proizvod ili ga ostavljati
svjetnim uredajima. priklju¢enog u napajanje. Umjesto toga, odlozite
Pri rukovanju iskopcajte iz elektricne mreze. ga na siguran nacin u skladu s propisima o
Nemojte uklanjati Zaruljice ili popravljati u zastiti okolisa.

slucaju kvara! Proizvod je dizajniran za dekorativnu rasvjetu.
Nemojte vrsiti intervencije na prikljucku. Ovaj proizvod nije igracka, ne dopustajte djeci
Koristite samo sa izvorom dostavljenim uz proizvod. da ga koriste!



Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljucujuéi djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim ako nisu
pod nadzorom ili ne dobivaju upute od osobe zaduzene za njihovu sigurnost. Djeca moraju uvijek biti
pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

POZOR - OVAJ SVJETLOSNI LANAC NE SMIJE SE KORISTITI BEZ ODGOVARAJUCIH BRTVI!

POZOR - OPASNOST OD OZLJEDE USLIJED STRUJNOG UDARA! NE KORISTITE AKO SU IZVORI
SVJETLOSTI OSTECENI ILI NEDOSTAJU!

Odbrojavanje (T):

Svjetlosni lanac ima ugraden mjera vremena na tijelu transformatora (adapter). Kada je ukljucen,
lanac ¢e stalno svijetliti. Za aktiviranje mjeraca vremena pritisnite gumb na adapteru; svjetlo gumba
¢e zasvijetliti zeleno. Tajmer e biti postavljen na 6 sati. Nakon toga se automatski iskljucuje i ostat
¢e isklju¢en 18 sati. Tajmer ¢e raditi automatski tijekom ovih intervala (6 sati ukljuteno/18 sati is-
klju¢eno). Za iskljugivanje mjerata vremena pritisnite gumb na adapteru; svjetlo gumba ¢e se ugasiti.
Primjer:

Lanac ¢e se ukljuciti u 18:00 1. prosinca. Ostat ¢e upaljen do pono¢i, a zatim se automatski gasi.
2. prosinca automatski ¢e se ukljuciti u 18:00 i ponovo iskljuéiti u pono¢. To znaci da se lanac mora
ukljuciti samo jednom i automatski ¢e svijetliti na ovaj nacin dok ga ne iskljucite.

Promjena postavki timera:

Ako Zelite promijeniti vrijeme kada se lanac automatski ukljuguje i iskljuZuje (npr. 19:00 do 01:00),
pritisnite tipku na adapteru da deaktivirate tajmer. Pritisnite ponovo za postavljanje mjeraca vremena.
Upozorenje: Tajmer moZe odstupati nekoliko minuta mjesecno. Ako Zelite vratiti vrijeme ukljuc¢ivanja
na prvobitno vrijeme, tajmer ponovno podesite.

EMOS spol. s r.o. izjavljuje da su uredaj Novogodisnje LED osvjetljenje sukladni osnovnim zahtjevima
i ostalim vaze¢im odredbama Direktive. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama ¢lanicama EU.
Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu/download.

DE | LED-Weihnachtsbeleuchtung

SchlieBen Sie das Produkt nicht an die Strom- Nur mit der zum Produkt gelieferten Quelle
versorgung an, solange es noch verpackt ist. benutzen.

Die Lichtquellen sind nicht austauschbar.
Keine weitere Weihnachtsbeleuchtung an-
schlieBen.

Beim Umgang mit dem Produkt dieses vom
Stromnetz trennen.

Bei einer Stérung die Glihlampen nicht heraus-
ziehen und nicht reparieren!

Nicht in die Schaltung eingreifen.

ﬁ NUR ZUR VERWENDUNG IM INNENBE-
REICH.

Bei Bruch oder Beschadigung der Lichtquelle
darf das Produkt nicht benutzt oder unter Span-
nung gelassen werden, sondern muss sicher
entsorgt werden.

Dieses Produkt ist nur zu Dekorationszwecken
bestimmt.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug, Kinder fernhalten!
Dieses Gerét ist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die
verminderte kérperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht (iber ausreichende
Erfahrung und Kenntnisse verfiigen, auBer sie haben von einer Person, die fir ihre Sicherheit verant-
wortlich ist, Anweisungen fir den Gebrauch des Gerats erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt.
Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
HINWEIS - DIESE LICHTERKETTE DARF NICHT OHNE ENTSPRECHENDE DICHTUNGEN VERWENDEN
WERDEN!
ACHTUNG — UNFALLGEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN STROM! NICHT VERWENDEN, WENN DIE
LICHTQUELLE BESCHADIGT IST ODER FEHLT!

Zeitschaltuhr (T):
Die Lichterkette hat einen eingebauten Timer auf dem Geh&use des Transformators (Adapter). Wenn
sie eingesteckt ist, leuchtet die Kette konstant. Um den Timer zu aktivieren, driicken Sie den Knopf am
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Adapter; das Licht des Knopfes wird griin. Der Timer wird fiir 6 Stunden eingestellt. Danach schaltet
er sich automatisch aus und bleibt 18 Stunden lang ausgeschaltet. Die Zeitschaltuhr funktioniert in
diesen Intervallen automatisch (6 Stunden ein/18 Stunden aus). Um den Timer auszuschalten, driicken
Sie die Taste am Adapter; das Licht der Taste erlischt.

Beispiel:

Die Kette schaltet sich am 1. Dezember um 18:00 Uhr ein. Sie bleibt bis Mitternacht eingeschaltet und
schaltet sich dann automatisch aus. Am 2. Dezember schaltet sie sich automatisch um 18:00 Uhr ein
und um Mitternacht wieder aus. Die Kette muss also nur einmal eingeschaltet werden und leuchtet
dann automatisch weiter, bis Sie sie ausschalten.

Andern der Timer-Einstellungen:

Wenn Sie die Zeit andern mochten, zu der sich die Kette automatisch ein- und ausschaltet (z. B. 19:00
bis 01:00), driicken Sie die Taste am Adapter, um den Timer zu deaktivieren. Driicken Sie erneut, um
die Zeitschaltuhr zu aktivieren.

Hinweis: Der Timer kann monatlich um einige Minuten abweichen. Sofern Sie wieder die urspriingliche
Einschaltzeit einstellen méchten, stellen Sie den Timer wieder ein.

Die Firma EMOS spol. s r.o. erklart, dass LED-Weihnachtsbeleuchtung mit den Grundanforderungen
und den weiteren dazugehérigen Bestimmungen der EU-Richtlinie konform ist. Das Gerat kann in-
nerhalb der EU frei betrieben werden. Die Konformitatserklarung finden Sie auf folgender Webseite:
http://www.emos.eu/download.

UA | PisgB‘siHe CBITNoOAioaHe OCBITMEHHS

He nipknioyaiiTe [0 MBMNEHHS, NOKM NPOAYKT ﬂ TINbKK ANa BHYTPILUHLOr0 BUKOPU-

3HaXOAMTLCA B YNaKOBLi. CTAHHS.

[lskepena cBiTNa He MOXyTb ByTW 3aMiHEHI. SAKWwo TpickHe abo MOWKOAUTLCA Axepeno
He nigknioyaiite iHLLMIA CBITUMBHUK. SKMBMNEHHS, MPOAYKT He 03BONIAETHCA BUKOPUCTO-
[Mpn MaHiNynAUii BUMKHITb 3 eneKkTpoMepeski. ByBaTK abo 3anuwwaTi ioro nin Hanpyroio, ane
Y pasi HecnpaBHOCTi He BUiiMaliTe NaMMouKy i noTpibHo iforo besneuHo yTunisysatn.

He PeMOHTYiiTe! Lleit B1pi6 npusHaueHnit NS aeKopaTUBHOrO
He BTpyuaiiTecs [0 NiAKMIOUEHHA. OCBIT/IEHHS.

Cnin BUKOPUCTOBYBATM TiNMbKY i3 AOAAHUM [iskepe- Llein Bupib He € irpaLuKoio, He faBaiiTe ioro B
TI0M KMBIIEHHS [0 MpUnagy. pyKu giTsam!

Llelt NpucTpiit He MpU3HadYeHUin Ans KOpUCTYBaHHA ocobaM (BKMIOYHO AiTei), ANs KoTpux dhisnuHa,
noYyTTEBA Y PO3yMOBa HE3AIBHICTb, UM He LOCTATOK AOCBIAY Ta 3HaHb 3aBOPOHSIE HUM Be3neuHo Kopu-
CTyBaTUCA, AKLLO Taka ocoba He byne nip AOrNAAOM, UM AKLLO He Byna npoBefieHa ANs HeT IHCTPYKTax
BiIHOCHO KOPUCTYBaHHS COMKMBaYeM BiNOBIAHOI0 0cobol0, KoTpa BiAnoBifae 3a ii 6eaneyHicTb. HeobxinHo
IVMBUTUCH 3a AAiTbMM Ta 3abe3neunTu,Liob 3 NPUCTPOEM He rpanmcs.

NOMEPEAMEHHSA - IO FIPAIAHAY HE N03BONSAETLCA BUKOPUCTOBYBATU BE3 HEOBXIAHUX
NMPOKNALOK!

MONEPEMXEHHSA — HEBE3MNEKA YPAXXEHHS ENEKTPUYHWUM CTPYMOM! HE KOPUCTYBATUCD,
AKLLIO [XKEPEJIO CBITJIA MOLUKOAXEHO AB0 MO0 TAM HE MAE!

Taiimep (T):

CBITNOBMI NaHLIOKOK Mae BOynoBaHuit TalMep Ha Kopryci TpaHcdhopmaTopa (aganTepa). Mpy nigkrio-
YeHHi 1o Mepeski naHuioxok byae nocTiitHo cBiTUTUCA. LLlob akTMBYBaTH TaliMep, HAaTUCHITL KHOMKY Ha
apanTepi, NiACBIYYBaHHSA KHOMKM 3aropuTbCs 3eNeHUM KorbopoM. TaiiMep Byae BCTaHOBMEHO Ha 6 FOANH.
Micns uboro BiH aBTOMaTUYHO BUMKHETHCA i 3aNULLIMTLCA BUMKHEHUM npoTsaroM 18 roaumH. Taiimep byne
npaLioBaTM aBTOMATUYHO MPOTArOM LMX iHTepBania (6 roauH ysi 0/18 ropuH 0). LLlob
BUMKHYTY TailMep, HAaTUCHITb KHOMKY Ha ananTepi; NifCBiuyBaHHA KHOMKM 3racHe.

Mpuknan:

TNaHuoskok yBiMKHeTbeA 0 18:00 1 rpynHs. BiH byne ropitv o nisHoui, Micns Yoro aBTOMaTU4HO BUMKHETb-
CHl. 2 TPYAHSt BiH aBTOMATUYHO yBiMKHeTbCA 0 18:00 i 3HOBY BMMKHETbCA oniBHOUI. Lie o3Havae, Lo naH-
LIOXOK NMOTPIBHO YBIMKHYTU NULLIE OAWH pas, i BiH Byae aBTOMaTUYHO FOpiTH, AOKK BU OM0 HE BUMKHETE.
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3MiHa HanawTyBaHb TaiiMepa:

SIKLLO BM XOUETe 3MIHWTK Yac, KOMM NaHLIOr aBTOMATUYHO BMUKAETLCS | BUMMKAETbCSA (Hanpuknag, 3
19:00 mo 01:00), HAaTUCHITL KHOMKY Ha afanTepi, Wob feakTMByBaTh TaitMep. HaTUCHITL e pas, Lo
YBIMKHYTY TaliMep.

Ypara: TaﬁMep MOXe 3a Mfcﬂub Ha KirlbKa XBUTNH BI‘,QXMHMTMCH. ﬂKluO baskaeTe Yac BMUKaHHS noBeHyTM
Ha noyaTKoBMiA Yac, TO TaliMep 3HOBY HanalUTyiTe.

EMOS spol. s r.o. noBigomnisie, Wo Pisgs'sHe CBITNOAIOAHE OCBITNIEHHS BiAMNOBIAE OCHOBHUM BUMOraM
Ta iHLIMM BIAMOBIAHWM NOSOKEHHSAM [IupeKTVBU. MPUCTPOEM MOXINBO KopucTyBaTHCs B EC. [leknapallis
BiAMNOBIAHOCTI ABMAETLCA YACTUHOM IHCTPYKLIT ANs KOPUCTYBaHHs abo MOXNUBO 1T 3HaTK Ha Be6-cainTi
http://www.emos.eu/download.

OIMD | Iluminatie de craciun cu LED

Nu conectati produsul la alimentare, daca este Folositi doar cu sursa livrata cu produs.

in ambalaj. ﬁ DOAR PENTRU UTILIZARE iN INTERIOR.
Sursele de lumina nu sunt Tnlocuibile. Este interzisa folosirea ori mentinerea produsu-
Nu conectati altd lampa. lui sub tensiune in cazul crapdrii ori deteriorarii
in timpul manipularii deconectati de la reteaua sursei de lumina, trebuie lichidat in siguranta.
electrica. Acest produs este destinat pentru iluminare
in caz de defectiune nu scoateti becurile si decorativa.

nu reparati! Acest produs nu este jucarie, nu-l ldsati la
Nu interveniti la conectare. Tndemana copiilor!

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a c&ror capacitate fizica,
senzoriald sau mentald, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedicd utilizarea aparatului in
siguranta, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de
catre persoana responsabild de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru
a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

ATENTIONARE - ESTE INTERZISA FOLOSIREA ACESTUI LANT LUMINOS FARA GARNITURI ADECVATE

ATENTIONARE - PERICOL DE ELCTROCUTARE CU CURENT ELECTRIC! NU FOLOSITI DACA SURSELE
DE LUMINA SUNT DETERIORATE SAU LIPSESC!

Temporizator (T):

Lantul luminos are un temporizator incorporat pe corpul transformatorului (adaptor). Atunci cand este
conectat, lantul va fi aprins constant. Pentru a activa temporizatorul, apasati butonul de pe adaptor;
lumina butonului va deveni verde. Timerul va fi setat pentru 6 ore. Dupd aceea, acesta se opreste
automat si va rdmane oprit timp de 18 ore. Temporizatorul va functiona automat in timpul acestor
intervale (6 ore pornit/18 ore oprit). Pentru a opri temporizatorul, apasati butonul de pe adaptor;
lumina butonului se va stinge.

Exemplu:

Lantul se va aprinde la ora 18:00 pe 1 decembrie. Acesta va ramane aprins pana la miezul noptii, apoi
se va stinge automat. Pe 2 decembrie, acesta se va aprinde automat la ora 18:00 si se va stinge din
nou la miezul noptii. Aceasta inseamna ca lantul trebuie pornit o singura data si va continua sa se
aprinda automat Tn acest mod pana cand il opriti.

Modificarea setarilor temporizatorului:

Dac3 doriti s3 modificati ora la care lantul se aprinde si se stinge automat (de exemplu, 19:00 pana
la 01:00), apasati butonul de pe adaptor pentru a dezactiva temporizatorul. Apasati din nou pentru
a seta temporizatorul.

Avertizare: Temporizatorul poate functiona cu abatere de cateva minute. Daca doriti s& reveniti la ora
initiald de conectare, reglati din nou temporizatorul.

EMOS spol. s r.o. declard, ca lluminatie de craciun cu LED este in conformitate cu cerintele de baza
si alte prevederi corespunzatoare ale directivei. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de
conformitate sau se poate gasi pe paginile http://www.emos.eu/download.



LT | Kalédiné Sviesos diody girlianda

Nejunkite gaminio prie maitinimo tinklo, kol jis Naudokite tik prie gaminio pridéta maitinimo
yra pakuotéje. Saltinj.

Sviesos $altiniai nekeitiami. G TIK NAUDOJIMUI PATALPOSE.
Nesujunkite su kitu apSvietimu. Jei Sviesos Saltinis sugedo arba buvo pazeis-
Jei lie€iate atjunkite nuo elektros Saltinio. tas, nenaudokite gaminio ir nepalikite jjungto |
NeiSimkite lempuciy ir neremontuokite gedimo maitinimo tinkla. Taciau pasalinkite jg saugiu ir
atveju! aplinka tausojanciu badu.

Netrukdykite jungciai. Sis gaminys skirtas dekoratyviniam apSvietimui.

Sis gaminys néra Zaislas; neduokite jo vaikams!
Prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziné, jutiminé ar protiné negalia
arba patirties ir Ziniy stoka neleidZia saugiai naudotis prietaisu, i§skyrus atvejus, kai juos prizidri
arba instruktuoja naudotis prietaisu asmuo, atsakingas uz jy sauga. Visada prizitrékite vaikus, kad
jie nezaisty su prietaisu.
[SPEJIMAS - §1 GIRLIANDA NEGALI BUTI NAUDOJAMA BE TINKAMY TARPIKLIY.

|SPEJIMAS - GALITE PATIRTI ELEKTROS TRAUMA! NENAUDOKITE BE AR SU SUGADINTAIS SVIESOS
SALTINIAIS!

Laikmatis (T):

Sviesos grandine turi transformatoriaus (adapterio) korpuse jmontuota laikmatj. Jjungta j elektros
tinkla, grandiné nuolat Sviecia. Norédami jjungti laikmatj, paspauskite mygtuka ant adapterio; mygtuko
lemputé uzsidegs Zaliai. Laikmatis bus nustatytas 6 valandoms. Véliau jis automatiskai isijungs ir bus
iSjungtas 18 valandy. Siais intervalais (6 val. jjungtas/18 val. i§jungtas) laikmatis veiks automatiskai.
Norédami i§jungti laikmatj, paspauskite adapterio mygtuka; mygtuko lemputé uzges.

Pavyzdys:

GruodZio 1 d. 18:00 val. Ji degs iki vidurnakgio, tada automatiskai i$sijungs. Gruodzio 2 d. ji automatiskai
jsijungs 18:00 val. ir vél i$sijungs vidurnaktj. Tai reiSkia, kad grandinéle reikia jjungti tik vieng karta, ir
ji automatiskai taip SvieCia tol, kol ja iSjungiate.

Laikmacio nustatymy keitimas:

Jei norite pakeisti laika, kada grandinélé automatiskai jsijungia ir i$sijungia (pvz., nuo 19:00 iki 01:00),
paspauskite adapterio mygtuka, kad i$jungtuméte laikmat;j. Paspauskite dar karta, kad nustatytumeéte
laikmat

Pastaba: laikmatis gali nukrypti keliomis minutémis per ménesj. Jei norite graZinti laikmacio jsijungimo
laikg j pradinj laika, i$ naujo nustatykite laikmat].

EMOS spol. s r.o. deklaruoja, kad Kalédiné $viesos diody girlianda atitinka pagrindinius Direktyvos
reikalavimus ir susijusias nuostatas. Prietaisg galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracijg galima
rasti adresu http://www.emos.eu/download.

LV | Ziemassvetku LED apgaismojums

Nepievienojiet izstradajumu stravas padevei, ja G PAREDZETS LIETOSANAI TIKAI IEKS-

tas vél atrodas iepakojuma. TELPAS.

Gaismas avoti hav nomainami. Ja gaismas avots saplist vai tiek bojats, nelie-
Nesavienojiet ar citiem apgaismojuma pie- tojiet izstradajumu un neatstajiet to pieslégtu
derumiem. stravas padevei. Likvidgjiet to drosa, videi
Kad aiztiekat izstradajumu ar rokam, atvienojiet draudziga veida.

to no elektrotikla. Izstradajums ir paredzéts ka dekorativais
Nenonemiet spuldzites un nelabojiet izstradaju- apgaismojums.

mu darbibas traucéjumu gadijuma! Sis izstradajums nav rotallieta, nedodiet to
Nemainiet savienojumu. bérniem!

Lietot tikai kopa ar originalo baro$anas avotu.



& jerice nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga
nespéja vai pieredzes un zinaSanu trikums nelauj to drosi lietot, ja vien par vinu dro$ibu atbildiga
persona tos neuzrauga vai neinstrué par ierices lietoSanu. Bérni vienmer ir jauzrauga, lai nodrosinatu,
ka vini nerotalajas ar ierici.

BRIDINAJUMS! S0 GAISMAS VIRTENI IR AIZLIEGTS IZMANTOT BEZ PIEMEROTAM PAPLAKSNEM.
BRIDINAJUMS - ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKS! NELIETOT AR TRUKSTOSIEM VAI
BOJATIEM GAISMAS AVOTIEM!

Taimeris (T):

Gaismas kédé ir ieblvéts taimeris transformatora korpusa (adapteri). Kad kédite ir pieslégta, ta
nepartraukti iedegas. Lai aktivizétu taimeri, nospiediet pogu uz adaptera; pogas gaisma klus zala.
Taimeris tiks iestatits uz 6 stundam. Péc tam tas automatiski izsleédzas un bus izslégts 18 stundas.
§ajos intervalos (6 stundas ieslégts/18 stundas izslégts) taimeris darbosies automatiski. Lai izslégtu
taimeri, nospiediet pogu uz adaptera; pogas gaisma izslégsies.

Piemeérs:

Kéde ieslégsies 1. decembri pulksten 18:00. Ta degs lidz pusnaktij, péc tam automatiski izslégsies.
2. decembri ta automatiski ieslégsies plkst. 18:00 un atkal izslégsies pusnakti. Tas nozimé, ka kéde
ir jaieslédz tikai vienu reizi, un ta automatiski turpinas degt $ada veida, lidz to izslégsiet.

Taimera iestatijumu maina:

Ja vélaties mainit laiku, kad kédite automatiski ieslédzas un izslédzas (pieméram, no 19:00 lidz
01:00), nospiediet pogu uz adaptera, lai deaktivizétu taimeri. Nospiediet vélreiz, lai iestatitu taimeri.
Piezime: Taimeris var novirzities par dazam minatém ménesi. Ja vélaties noregulét ieslégsanas
taimeri atpakal uz sakotnéjo laiku, iestatiet taimeri no jauna.

EMOS spol. s r.o. apliecina, ka Ziemassvétku LED apgaismojums atbilst Direktivas pamatprasibam
un paréjiem atbilstosajiem noteikumiem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama
http://www.emos.eu/download.

EE | LED-j6uluvalgusti

Arge ihendage toodet vooluvérku siis, kui see Kasutage ainult tootega kaasas olevat toi-

on pakendis. teallikat.

Valgusti pirne ei saa vahetada. ﬁ KASUTADA AINULT SISETINGIMUSTES.

Arge ihendage mitut valgustit omavahel kokku. Kui valgusallikas puruneb voi kahjustub, arge

Valgusketti kédsitsedes (ihendage see toite- kasutage toodet ega jatke seda vooluvdrku

vorgust lahti. Uhendatuks. Selle asemel kérvaldage see ohutul

Rikke korral arge eemaldage pirne ega paran- ja keskkonnasébralikul viisil

dage neid! Toode on moeldud dekoratiivseks valgustuseks.

Arge tokestage ega muutke iihendust. See toode ei ole manguasi; arge andke seda
laste katte!

Seade ei ole méeldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas lastele), kelle fiitisiline, sensoorne voi
vaimne puue v&i kogemuste ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, valja arvatud
juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik kontrollib v&i juhendab neid seadme kasutamisel. Lapsi
tuleb alati jalgida, et nad ei saaks seadmega mangida.

HOIATUS — SEDA VALGUSKETTI EI TOHI KASUTADA ILMA SOBIVATE PIRNIPESADETA!

HOIATUS - VIGASTUSTE OHT ELEKTRIVOOLUGA! ARGE KASUTAGE PUUDUVATE VI KAHJUSTATUD
VALGUSALLIKATEGA!

Taimer (T):

Valgusahelas on sisseehitatud taimeri trafo (adapteri) korpusesse. Kui see on ihendatud, péleb kett
pidevalt. Taimeri aktiveerimiseks vajutage adapteril olevat nuppu; nupu valgus muutub roheliseks.
Taimer on seadistatud 6 tunniks. Pérast seda l{litub see automaatselt valja ja jaab 18 tunniks valja.
Taimer t86tab automaatselt nende ajavahemike jooksul (6 tundi sisse / 18 tundi vélja). Taimeri val-
jaltilitamiseks vajutage adapteril olevat nuppu; nupu tuli kustub.
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Naide:

Kett lGlitub sisse 1. detsembril kell 18:00. See jaab pdlema kuni keskdoni, seejarel lGlitub automaat-
selt vélja. 2. detsembril lllitub see automaatselt sisse kell 18:00 ja lulitub uuesti valja keskddl. See
téhendab, et kett tuleb sisse lllitada ainult (iks kord ja see jdab automaatselt niimoodi pélema, kuni
te selle valja lUlitate.

Taimeri seadete muutmine:

Kui soovite muuta keti automaatse sisse- ja valjaliilitamise aega (nt 19:00 kuni 01:00), vajutage
taimerite deaktiveerimiseks adapteri nuppu. Vajutage uuesti, et taimeri seadistada.

Mérkus: Taimeri arvestus véib kuu l6ikes paari minuti vérra nihkuda. Soovides muuta taimeri sisselli-
litumisaega tagasi algsele kellaajale, seadistage see uuesti.

EMOS spol.s r.o. kinnitab, et toode koodiga LED-jduluvalgusti on kooskélas direktiivi nduete ja muude
satetega. Seda seadet tohib ELi riikides vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist
ja see on leitav ka kodulehel http://www.emos.eu/download.

BG | Konennu LED naMnnykm

He cBbp3BaiiTe ypenia KbM 3aXpaHBaHETO, JOKaTO ﬁ 3A U3NON3BAHE CAMO HA 3AKPUTO.

BCe OLLie € B OnakoBKaTa. [pu cuynBaHe Un1 nospena Ha CBETOAMOL CripeTe
CBET/IMHHIATE U3TOUHULIM HE Ca CMEHSIEMN. [la u3nonaBate ypefa v He ro oCTaBsiTe BKITIOUEH
He ro cBbp3BaiiTe KbM APYro 0CBETUTENHO TAMO. KbM efeKTpuyeckata mMpexa. BmecTo ToBa ro
lMpeau pa NpaBuTe KaKBOTO 1 ia € C rMpnsHaaTa, u3xsbpreTe no HesonaceH M npuponocbobpa-
M3KITloYeTe A OT 3axpaHBalLaTa Mpeska. 3€H HaunH

B cnyuait Ha HeM3nNpPaBHOCT He W3BaxpaiTe M3penueto e mpefHasHayeHo 3a AEKOPATMBHO
KPYLLKUTE 1 He peMoHTupaiiTe! ocBeTneHme.

He npoMeHsiiTe HauMHa Ha CBbp3BaHe. M3pnenneTo He e Urpauyka; He ro faBaiTe Ha aeua!

13non3saiiTe camMo CbC 3axpaHBaLLMs U3TOUHUK,

NOCTaBEH C U3ENneTo.

YCTPOWCTBOTO He € MpeaHasHaueHo 3a u3nonasaqe oT nnua (BKMIOUMTENHO Aela), YUUTO OrpaHuyeHn
PU3MYECKN, CETUBHU UMW YMCTBEHM CMIOCOBHOCTY MMM NUMCATa Ha OMUT U 3HAHUS He rapaHTUpaT ocu-
rypsiBaHe Ha 6e30MacHOCT, OCBEH KoraTo Te ca HabniofaBaHu U PbKOBOAEHM OT MWL, OTrOBApALLO 33
TAxHaTa besonacHocT. [leLata TpsibBa BUHaru Aa ce HabIoAABaT v Aa He Ce AONYCKa Aa CU UrpasiT ¢ ypena.
NPEAYNPEXAEHUE — F'MPNAHOATA HE TPSIBBA 1A CE U3MON3BA BE3 NoaxoasLUn Ynnbr-
HEHUSA!

NPEAYNPEXXAEHWE — OMACHOCT OT TPABMA OT ENEKTPUYECKO HANPEXXEHUE! HE U3MN0N3-
BAWTE MPU NUNCBALLA UMW NOBPEAEHU U3TOYHULIU HA CBETIIMHA!

Taiimep (T):

CBeTnuHHaTa Bepura nMa BrpafieH TaiiMep B kopnyca Ha TpaHcdhopmatopa (agantepa). Korato e Bkriio-
YeHa B efleKTp1YecKaTa Mpexa, Bepurara L CBETY MOCTosiHHO. 3a ia aKTUBMpaTe TaiiMepa, HaTucHeTe
6yToHa Ha apanTepa; cBeTNMHaTa Ha By ToHa Lue cTaHe 3eneHa. TaiiMepwT Le 6be HacTpoeH 3a 6 Yaca.
Crien ToBa TOi Ce M3KJII0YBA aBTOMATUYHO U LLie OCTaHe U3KITIOUYEH B MPOAbIKeHMe Ha 18 vaca. Talime-
pbT Le paboTi aBTOMaTUYHO npes Tesu uHTepsanm (6 yaca BkriousaHe/18 yaca uskniousate). 3a aa
U3KMiouMTe TaliMepa, HaTucHeTe ByToHa Ha ajanTepa; CBeTNIMHaTa Ha ByToHa Lie u3racHe.

Mpumep:

Bepurara wwie ce Bknioun B 18:00 . Ha 1 nekemspy. T LLie OCTaHe fia CBETH 40 MOMYHOLL, CMef KOeTo LLie
Ce U3KMIouM aBTOMaTUYHO. Ha 2 iekeMBpy TA LLe ce BKIIouM aBToMaTiyHo B 18:00 u. 1 e ce nskioun
OTHOBO B MOJTYHOLL. ToBa O3HayaBa, Ye Bepurata TpﬂﬁBa Aa Ce BK/1I0YM CaMO BEAHDBXK M T aBTOMATUYHO
LLie MPOABIIKM ia CBETU MO TO3W HAUYMH, IOKATO He A U3KITIoUnTe.

MpoMsiHa Ha HacTpoiKMTe Ha TalMepa:

AKO skenaeTe fia NPOMEHNTE BPEMETO, B KOETO BEPUraTa aBTOMATUUHO CE BKIIOYBA U U3KIIouBa (Hanp. oT
19:00 po 01:00 u.), HaTucHeTe ByToHa Ha aganTepa, 3a Aa feakTUBMpaTe TailMepa. HaTucHeTe OTHOBO,
3a Jla HacTpouTe TaiiMepa.
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3abeneska: MIHTepBasTbT, 0TMepBaH OT TaliMepa, Moe ia Ce MPOMEHS] C HAKOSIKO MUHYTH Ha Mecel. AKO
JKenaeTe 1a Bb3CTaHOBUTE MbPBOHAYaTHTE MOMEHTY Ha BKITIOYBAHE U U3KITIOYBaHE, OTHOBO U3KITIOYETe
Y BKIlOYeTe rypnsHaara.

EMOS spol. s r.o. neknapupa, uye KoneaHu LED naMnuuku oTroBapsi Ha OCHOBHWUTE U3UCKBaHWUA 1 Apyrn
pasnopenbu Ha [Iupektusa. OBopynBaHeTo Moxe fia ce u3nonasa cBoboaHo B pamkuTe Ha EC. lekna-
pauusTa 3a CbOTBETCTBME € YacT OT TOBa PBKOBOACTBO M MOxe Aa Bble HaMepeHa Cbluo Ha yebcaiita
http://www.emos.eu/download.

FRIBE | Luminaire de Noél LED

Ne connectez pas la chaine a l'alimentation
électrique si elle est dans son emballage.

Les sources lumineuses ne sont pas rem-
plagables.

Ne connectez pas une autre lampe.

Lors de la manipulation, déconnectez-vous du
réseau électrique.

En cas de dysfonctionnement, ne retirez pas les
ampoules et ne réparez pas la chaine !
N'interférez pas avec la connexion.

Utilisez uniquement avec la source d‘alimenta-
tion fournie avec le produit.

ﬂ POUR UN USAGE INTERIEUR UNIQUEMENT.
En cas de rupture ou d’'endommagement de la
source lumineuse, n'utilisez pas la chaine légére
et ne la laissez pas branchée a l'alimentation
électrique. Au lieu de cela, jetez-le de maniéere
s(ire et respectueuse de l'environnement.

Le produit est congu pour un éclairage décoratif.
Le produit n‘est pas un jouet ; ne le mettez pas

entre les mains des enfants !

Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé par des personnes (enfants compris) qui ont des
capacités physiques et/ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas
suffisamment expérimentées, a moins qu‘elles ne soient sous la surveillance d'une personne qui est
responsable de leur sécurité ou qu‘une telle personne leur ait fait suivre une formation relative a
l'utilisation de l'appareil. Les enfants doivent rester sous surveillance afin de les empécher de jouer
avec cet appareil.

AVERTISSEMENT - CETTE CHAINE D‘ECLAIRAGE NE DOIT PAS ETRE UTILISEE SANS LES JOINTS
APPROPRIES !

AVERTISSEMENT - RISQUE DE BLESSURE PAR COURANT ELECTRIQUE ! NE PAS UTILISER AVEC DES
SOURCES LUMINEUSES MANQUANTES OU ENDOMMAGEES !

Minuterie (T) :

La guirlande lumineuse est équipée d’'une minuterie intégrée sur le corps du transformateur (adap-
tateur). Lorsqu’elle est branchée, la chaine est allumée en permanence. Pour activer la minuterie,
appuyez sur le bouton de l'adaptateur ; la lumiere du bouton devient verte. La minuterie est réglée
sur 6 heures. Ensuite, elle s'éteint automatiquement et reste éteinte pendant 18 heures. La minu-
terie fonctionne automatiquement pendant ces intervalles (6 heures de marche/18 heures d’arrét).
Pour désactiver la minuterie, appuyez sur le bouton de l'adaptateur ; la lumiére du bouton s'éteint.
Exemple :

La chaine s'allume a 18h00 le ler décembre. Elle restera allumée jusqu’a minuit, puis s'éteindra au-
tomatiquement. Le 2 décembre, elle s'allumera automatiquement & 18 heures et s'éteindra a minuit.
Cela signifie que la chaine ne doit étre allumée qu'une seule fois et qu'elle continuera a s'allumer
automatiquement de cette maniére jusqu'a ce que vous l'éteigniez.

Modification des réglages de la minuterie :

Si vous souhaitez modifier 'heure a laquelle la chaine s'allume et s'éteint automatiquement (par
exemple de 19h00 & 01h00), appuyez sur le bouton de l'adaptateur pour désactiver la minuterie.
Appuyez a nouveau pour régler la minuterie.

Remarque : la minuterie peut différer de quelques minutes par mois. Si vous voulez pour régler le
tour sur minuterie retour a ' origine du temps, réglez la minuterie & nouveau.

EMOS spol. sr. 0. déclare que les Luminaire de Noél LED est en conformité avec les essentiels exigences
et autres pertinentes dispositions de la directive. L' appareil peut étre utilisé librement dans | UE. La
déclaration de conformité peut étre trouvé a http://www.emos.eu/download.
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IT | Luci di Natale con LED

Non collegare la catena all‘alimentazione se & ﬂ SOLO PER USO INTERNO.

contenuta nell'imballo. Se la sorgente luminosa dovesse rompersi o
Le sorgenti luminose non sono sostituibili. danneggiarsi, non utilizzare la catena leggera
Non collegare un‘altra luce. o lasciarla collegata all'alimentazione. Inve-
Durante la manipolazione, scollegare dalla rete ce, smaltiscilo in modo sicuro e rispettoso
di alimentazione. dell'ambiente.

In caso di malfunzionamento, non rimuovere le Il prodotto & progettato per lilluminazione
lampadine e non riparare la catena! decorativa.

Non interferire con la connessione. Il prodotto non e un giocattolo; non metterlo
Utilizzare solo con la fonte di alimentazione nelle mani dei bambini!

fornita con il prodotto.

Questo apparecchio non & destinato a essere usato da persone (compresi i bambini) la cui disabilita
fisica, sensoriale o mentale o la mancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro l'uso sicuro
dell’apparecchio, a meno che non siano supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una
persona responsabile della loro sicurezza. E necessario tenere d’occhio i bambini per assicurarsi
che non giochino con l'apparecchio.

ATTENZIONE - QUESTA CATENA LEGGERA NON DEVE ESSERE UTILIZZATA SENZA LE GUARNIZIONI
APPROPRIATE!

ATTENZIONE - RISCHIO DI LESIONI PER CORRENTE ELETTRICA! NON UTILIZZARE CON FONTI LU-
MINOSE MANCANTI O DANNEGGIATE!

Timer (T):

La catena luminosa & dotata di un timer incorporato nel corpo del trasformatore (adattatore). Quando
@ collegata, la catena & sempre accesa. Per attivare il timer, premere il pulsante sull'adattatore;
la luce del pulsante diventa verde. Il timer viene impostato per 6 ore. Successivamente, si spegne
automaticamente e rimane spento per 18 ore. Il timer funziona automaticamente durante questi
intervalli (6 ore acceso/18 ore spento). Per spegnere il timer, premere il pulsante sull'adattatore; la
luce del pulsante si spegnera.

Esempio:

La catena si accende alle 18:00 del 1° dicembre. Rimarra accesa fino a mezzanotte, quindi si spegnera
automaticamente. Il 2 dicembre si accendera automaticamente alle 18:00 e si spegnera di nuovo a
mezzanotte. In questo modo, la catena deve essere accesa una sola volta e continuera ad accendersi
automaticamente in questo modo fino a quando non la spegnerete.

Modifica delle impostazioni del timer:

Se si desidera modificare Uorario in cui la catena si accende e si spegne automaticamente (ad
esempio, dalle 19:00 alle 01:00), premere il pulsante sull'adattatore per disattivare il timer. Premere
nuovamente per impostare il timer.

Nota: il timer puo variare di alcuni minuti al mese. Se si desidera per modificare il turno on timer
torna al (" originale tempo, impostare il timer di nuovo.

EMOS spol. s r. o. dichiara che le Luci di Natale con LED e in conformita con gli essenziali requisiti e
le altre pertinenti disposizioni della direttiva. Il dispositivo pud essere liberamente azionato in ' UE.
La dichiarazione di conformita puo essere trovata a http://www.emos.eu/download.

NL | Kerst LED-verlichting

Sluit de ketting niet aan op de voeding als deze Bij het hanteren de stekker uit het stopcontact
in een verpakking zit. halen.

Lichtbronnen zijn niet vervangbaar. In geval van storing geen gloeilampen verwijde-
Sluit geen ander licht aan. ren en de ketting niet repareren!

Interfereer niet met de verbinding.
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Gebruik alleen de stroombron die bij het product
is geleverd.

UITSLUITEND VOOR GEBRUIK BINNEN.
Mocht de lichtbron scheuren of beschadigd ra-
ken, gebruik de lichtketting dan niet en laat deze
niet aangesloten op het stroomnet. Gooi het in

plaats daarvan op een veilige, milieuvriendelijke
manier weg.

Het product is ontworpen voor decoratieve
verlichting.

Het product is geen speelgoed; leg het niet in de
handen van kinderen!

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) die door een lichamelijk,
zintuiglijk of geestelijk onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn het
apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor
te zorgen, dat zij niet met het apparaat spelen.

WAARSCHUWING - DEZE LICHTE KETTING MAG NIET ZONDER DE JUISTE PAKKINGEN WORDEN
GEBRUIKT!

WAARSCHUWING — RISICO OP LETSEL DOOR ELEKTRISCHE STROOM! NIET GEBRUIKEN BIJ ONT-
BREKENDE OF BESCHADIGDE LICHTBRONNEN!

Timer (T):

De lichtketting heeft een ingebouwde timer op de behuizing van de transformator (adapter). Als de
ketting is aangesloten, brandt hij constant. Druk op de knop op de adapter om de timer te activeren;
het lampje van de knop wordt groen. De timer wordt ingesteld voor é uur. Daarna schakelt hij auto-
matisch uit en blijft 18 uur uit. De timer werkt automatisch tijdens deze intervallen (6 uur aan/18 uur
uit). Om de timer uit te schakelen, druk je op de knop op de adapter; het lampje van de knop gaat uit.
Voorbeeld:

De ketting gaat op 1 december om 18:00 uur aan. Hij blijft branden tot middernacht en gaat dan
automatisch uit. Op 2 december gaat hij automatisch om 18:00 uur aan en om middernacht weer
uit. Dit betekent dat de ketting maar één keer hoeft te worden ingeschakeld en dat hij automatisch
op deze manier blijft branden tot je hem uitschakelt.

De timerinstellingen wijzigen:

Als je de tijd wilt veranderen waarop de ketting automatisch aan en uit gaat (bijv. 19:00 tot 01:00), druk
dan op de knop op de adapter om de timer uit te schakelen. Druk nogmaals om de timer in te stellen.
Opmerking: De timer kan afwijken door een paar minuten per maand. Als u wilt om aan te passen
aan de beurt op timer terug naar de oorspronkelijke tijd, zet de timer weer.

EMOS spol. s r. o. verklaart dat de Kerst LED-verlichting is in overeenstemming met de essentiéle
eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn. Het apparaat kan worden vrijelijk gebruikt in
de EU. De verklaring van conformiteit kan worden gevonden op http://www.emos.eu/download.

ES | Luces LED de Navidad

ﬁ SOLO PARA USO EN INTERIORES.

Si la fuente de luz se rompe o se dafia, no
utilice la cadena de luz ni la deje conectada a la
fuente de alimentacion. En su lugar, deséchelo
de una manera segura y respetuosa con el
medio ambiente.

El producto esta disefiado para iluminacién
decorativa.

No conecte la cadena a la fuente de alimentacion
si estd empaquetada.

Las fuentes de luz no son reemplazables.

No conecte otra luz.

Almanipularlo, desconéctelo de la red eléctrica.
En caso de averia, no retire las bombillas ni
repare la cadena.

No interfiera con la conexién.

Uselo tinicamente con la fuente de alimentacion El producto no es un juguete; iNo lo pongas en
suministrada con el producto. manos de los nifios!

Este aparato no estd destinado para su uso por personas (nifios incluidos) cuya capacidad fisica,
sensorial o mental o su experiencia o conocimientos no sean suficientes para utilizar el aparato de
forma segura, a menos que lo ha bajo supervision o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado
del aparato por parte del responsable de su seguridad. Es necesario vigilar que los nifios no jueguen
con el aparato.
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ADVERTENCIA - jESTA CADENA DE LUZ NO DEBE UTILIZARSE SIN LAS JUNTAS APROPIADAS!
ADVERTENCIA - jRIESGO DE LESIONES POR CORRIENTE ELECTRICA! jNO UTILICE CON FUENTES
DE LUZ FALTANTES O DANADAS!

Temporizador (T):

La cadena de luces tiene un temporizador incorporado en el cuerpo del transformador (adaptador).
Cuando esté enchufada, la cadena estara constantemente encendida. Para activar el temporizador,
pulse el botén del adaptador; la luz del botén se volverd verde. El temporizador se activara durante 6
horas. Después, se apagara automaticamente y permanecera apagado durante 18 horas. El tempo-
rizador funcionara autométicamente durante estos intervalos (6 horas encendido/18 horas apagado).
Para apagar el temporizador, pulse el boton del adaptador; la luz del botén se apagara.

Ejemplo:

La cadena se encendera a las 18:00 del 1 de diciembre. Permanecera encendida hasta medianoche
y se apagara automaticamente. El 2 de diciembre, se encendera automaticamente a las 18:00 y se
volverd a apagar a medianoche. Esto significa que la cadena sélo tiene que encenderse una vez, y
seguird encendida automéaticamente de esta manera hasta que la apagues.

Cambiar los ajustes del temporizador:

Si desea cambiar la hora a la que la cadena se enciende y apaga automaticamente (por ejemplo,
de 19:00 a 01:00), pulse el boton del adaptador para desactivar el temporizador. Vuelva a pulsarlo
para activar el temporizador.

Nota: El temporizador puede diferir por unos pocos minutos por mes. Si usted quiere a ajustar la vez
en temporizador volver a la original, el tiempo, establecer el temporizador de nuevo.

EMOS spol. s r. o. declara que los Luces LED de Navidad es en cumplimiento con los esenciales
requisitos y otros pertinentes disposiciones de la Directiva. El dispositivo se puede operar libremente
en la UE. La Declaracion de conformidad se puede encontrar en http://www.emos.eu/download.

PT | Luzes LED de Natal

N&o conecte a corrente a fonte de alimentagao ﬁ SOMENTE PARA USO INTERNO.

se estiver na embalagem. Caso a fonte de luz se rompa ou seja danificada,
As fontes de luz ndo sdo substituiveis. ndo utilize a corrente elétrica nem a deixe conec-
N&o conecte outra luz. tada a rede elétrica. Em vez disso, descarte-o
Ao manusear, desconecte-o da rede elétrica. de maneira segura e ecoldgica.

Em caso de avaria, ndo retire as ldmpadas e ndo 0 produto é projetado para iluminagao de-
repare a corrente! corativa.

N&o interfira na conexao. 0 produto ndo é um brinquedo; ndo o coloque
Use apenas com a fonte de alimentagao forne- nas maos de criangas!

cida com o produto.

0 aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cuja incapacidade fisica,
sensorial ou mental, ou a falta de experiéncia e conhecimentos impegam uma utilizagdo segura,
exceto se forem supervisionadas ou instruidas na utilizagao do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranga. As criangas tém de ser constantemente supervisionadas, para garantir que nao
brincam com o aparelho.

ATENGAO - ESTA CORRENTE LEVE NAO DEVE SER USADA SEM AS JUNTAS ADEQUADAS!

AVISO - RISCO DE LESOES POR CORRENTE ELETRICA! NAO USE COM FONTES DE LUZ FALTAS OU
DANIFICADAS!

Temporizador (T):

A corrente de luz tem um temporizador incorporado no corpo do transformador (adaptador). Quando
ligada a corrente, esta fica constantemente acesa. Para ativar o temporizador, prima o botdo no
adaptador; a luz do botdo fica verde. O temporizador é programado para é horas. Em seguida,
desliga-se automaticamente e permanece desligado durante 18 horas. O temporizador funcionara
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automaticamente durante estes intervalos (6 horas ligado/18 horas desligado). Para desligar o
temporizador, prima o botdo no adaptador; a luz do botdo apaga-se.

Exemplo:

A corrente liga-se as 18:00 do dia 1 de dezembro. Permanecera acesa até a meia-noite e depois
desliga-se automaticamente. No dia 2 de dezembro, liga-se automaticamente as 18:00 e desliga-se
novamente a meia-noite. Isto significa que a corrente sé6 tem de ser ligada uma vez e continuaré a
acender-se automaticamente desta forma até que a desligue.

Alterar as definicdes do temporizador:

Se pretender alterar a hora a que a corrente se liga e desliga automaticamente (por exemplo, das
19:00 & 01:00), prima o botao no adaptador para desativar o temporizador. Prima novamente para
definir o temporizador.

Nota: O temporizador pode desviar-se por um alguns minutos por més. Se vocé quiser para ajustar o
turn on temporizador de volta para a origem do tempo, definir o temporizador novamente.

EMOS spol. s r. o. declara que as Luzes LED de Natal estdo em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposigoes relevantes da Diretiva. O dispositivo pode ser livremente operado
em a UE. A Declaragao de Conformidade pode ser encontrada em http://www.emos.eu/download.

GR|CY TOUYEV

Mn oLVOEETE TN YIPAGVTA WTLOHOY OTO
PEUHO EVW Elval IECOL 0T CUOKELOGLAL.

kot Aaurtdkioe LED

{"} MONO FIA XPHZH ZE EZQTEPIKOYE
XQPOYZ.

OL AuKVIEG BEV ETIDEXOVTOL OVTIKOTAOTOON.
Not N cLVOEETAL UE GANO XPLOTOUYEVVLATL-
KO QWTLOTIKG.

ATtoouvdEeTe TO TIPOLOV atd TO PeVa OTaV
TO XElpleoTe.

Y& epimTtwon SUOAELTOVPYaG, HNV opoL-
PEOETE AXTIEKLOL KL NV ETULOKEVBOETE TN

Y& TePTTWON TTOL KGOl A Vo OTtdoEL
r} utooTel (N, N XPNOLLOTIOLAOETE TN
YIPAGVTO WTLOHOU KAl HNV TNV a@rCETE
ouvdedepévn OTo pelpa. ATtopplyte TV
LE QOPOAR KO ONKO TtPOG TO TtEPLRGANOV
TpoTO.

To TPoldV £xel OXeDIOOTEL YLat Xprion WG

YIPAGVTO WTLOHOV!

Mnv ernepBaivete otn ovVOEON.
XpnotpoToLeite HOVO TO TPOPOdOTIKS TTOU
TIOPEXETOL LE TO TIPOLOV.

H ouokeur dev tpooplletal Yo Xprion artd GTopo (L-pmepAaBovVoLEVIWY TIOUSIV) TWVY OTtolwY
N OWHOTIKT, toBNTNPLOKA f DlovonTikr avortnpela A N EANELYN TEPOG KOl YVWOEWY DEV ETUTPE-
TEEL TNV AOQOAR XProN TNG CUOKEVNAG, EKTOC GV KOTA TN XPron tng TeEAoVV umd tnv mtiBAeyn
1 TNV kaBodrynon atdHou Tou lval LTTEVBUVO YL TNV OCPAAELS TOUG. Tor TToudLE TIPETEL Vo
TEAOVV TIAVTOTE LTS ETULTAPNON, ETOL WOTE VOl DLAOPOALOTEL OTL SeV Ta{ouV HE TN OUOKELH.
MPOEIAOMOIHEH ~ AYTH H FIPAANTA ®QTIZMOY AEN MPETEI NA XPHEIMOMOIEITAI XQPIZ
TA KATAAAHAA NMAPEMBYZMATA!

MPOEIAOMOIHZH - KINAYNOZ TPAYMATIZMOY AMNO TO HAEKTPIKO PEYMA! NA MH XPHZI-
MOMOIEITAI OTAN KAMOIEZ AYXNIEZ AEINMOYN ‘H EXOYN YMNOZTEI ZHMIA!

Xpovodiakéntng (T):

H @wTtevr) oAuoido OLaBETEL EVOWHOTWIHEVO XPOVODLOKOTITN OTO CWHA TOU HETAOXNHOTLOTH
(mpooappoyén). Otav elvat cuvdedepévn otnv TIPlla, N aAucida Bat elval CUVEXWC OVOUEVN.
[0t VoL EVEPYOTIOAOETE TO XPOVODLAKOTLTN, TIOTAOTE TO KOUWTTL OTOV TIPOCOPHOYEQ- N AuXViat
TOL KOLUTILOU Bt avAWEL TIPAOLVO. O XPovodLKOTTNG Bat PUBHLOTEL YLl 6 WPEG. TN CLUVEXELX,
QTEVEPYOTIOLE(TAL AUTOHOTOL KO Dot TP OUEVEL QTTEVEPYOTIONHEVOG Yiat 18 WPEC. O XpovodL-
aKOTTNG Bart AetToupyel AUTOHOTO KOTA TN OLAPKELX QUTWV TWV SLAOTNHATWY (6 WPEG EVEPYO-
Tolnong/ 18 Wpeg amevepyomoinong). Mo val ameEVEPYOTIOLHOETE TO XPOVODLAKOTLTN, TIATHOTE
TO KOUMTI{ OTOV TIPOCOPHOYEN- N YWTELVH £VOELEN TOU KOUTILOU B ofroEL.

OLOKOOHNTIKOG PWTIOHOG,.
To mpoidv dev elvat Tatxvidt. Mnv to dlvete
oto TToudLd!
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Napadetypa:

H ahuoida Ba evepyoroinbet otig 18:00 tnv 1n AekepBpiov. Qo TaPAUEVEL OVOHEVN HEXPL
TOC LEGGVUXTOL KO 0T OLVEXELX Bo oBRoeL autdpata. XTig 2 Askeppplov, Bo avawel cutdpoTa
ot 18:00 kot Bo oBrAoEL Eovd Tar HecGVUXTa. AUTO ONOUVEL OTL N 0AUGCIDO TIPETTEL VOt EVEP-
yorolnBel pévo pio popd kaw Bo cuvex(oel vor avEREL UTOHOTA [IE aUTOV TOV TPOTIO EXPL VOl
TNV QITEVEPYOTIOLAOETE.

ANy Twv puBpicewv Touv XpovodLakomTn:

Edv BéAeTe va aANGEETE TNV Wpat TTou N cAvo(da avdBeL kot oRrvel autdpata (.. 19:00 éwg
071:00), TTATAOTE TO KOUWTIL OTOV TPOCOPHOYEX YLO VO OTTEVEPYOTIOLACETE TO XPOVOJLOKOTTTN.
Mi€oTe LoV TO KOUUTTL YLt VO EVEPYOTIOLOETE TO XPOVODLAKOTTTN.

Inueiwon: O xpovodlakOmTNG UIOPEl VAl TOKAIVEL KaTtar Alyor Aemtd avd priva. Ecv BéAeTe va
PUBLIOETE TO XPOVOLIETPO WOTE VA EVEPYOTTOLE(TaU EQVA OTNV QPXIKT Wpa, pubuioTe Eavd To
XPOVOLETPO.

H EMOS spol. s r.0. ONAWVEL OTL TO XPLOTOUYEVVIATIKA AQITTEKLO LED CUHOPQWVETOL HE TIG
BOOLKEG QTALTATELG KO TLG BGANEG OXETIKEG DLatdéelg tng OdnylaG. H cuokeur| pmopet va xpn-
olpomonBel eAevBepar otnv EE. Mmopeite va Bpeite tn dAAWGN CUPHOPPWONG OTOV LOTOTOTO
http://www.emos.eu/download.

SE | Jul LED-lampor

Anslut inte kedjan till stromforsorjningen om den G ENDAST FOR INOMHUSANVANDNING.

finns i forpackningen. Om ljuskallan gar sonder eller skadas, anvand
Ljuskallor &r inte utbytbara. inte ljuskedjan eller l@mna den ansluten till
Anslut inte ett annat ljus. stromférsorjningen. Kassera det istéllet pa ett
Koppla fran stromnétet vid hantering. sakert och miljovanligt satt.

Vid fel, ta inte bort glédlampor och reparera Produkten &r designad for dekorativ belysning.
inte kedjan! Produkten &r inte en leksak; lagg det inte i
Stor inte anslutningen. handerna pa barn!

Anvéand endast med den strémkalla som med-

foljer produkten.

Produkten &r inte avsedd att anvéndas av personer (inklusive barn) vars nedsatta fysiska, sensoriska
eller mentala formaga, eller brist pa erfarenhet, férhindrar séker anvandning — savida de inte vervakas
eller instrueras av en person med ansvar for deras sakerhet under anvandningen av produkten. Barn
maste alltid hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

VARNING — DENNA LJUSKEDJA FAR INTE ANVANDAS UTAN DE PASSANDE PAKKARNA!

VARNING - RISK FOR SKADOR PA ELEKTRISK STROM! ANVAND INTE MED MISSADE ELLER SKADADE
LJUSKALLOR!

Timer (T):

Ljuskedjan har en inbyggd timer p& transformatorns (adapterns) kropp. Nar kedjan &r inkopplad ar den
konstant tand. For att aktivera timern, tryck pa knappen pa adaptern; lampan pa knappen blir grén.
Timern &r installd pa 6 timmar. Darefter stangs den av automatiskt och forblir avstangd i 18 timmar.
Timern fungerar automatiskt under dessa intervall (6 timmar pa/18 timmar av). Fér att stdnga av
timern, tryck pa knappen pa adaptern; lampan pa knappen slécks.

Exempel:

Kedjan tands kL. 18:00 den 1 december. Den &r tand fram till midnatt och slécks sedan automatiskt.
Den 2 december ténds den automatiskt kL. 18.00 och slacks igen vid midnatt. Det innebar att kedjan
bara behdver tandas en gang och att den sedan automatiskt fortsatter att lysa pa detta satt tills du
stanger av den.

Andra installningarna for timern:
Om du vill &ndra tiden dé kedjan automatiskt sl&s p& och av (t.ex. 19:00 till 01:00), tryck p& adapterns
knapp for att avaktivera timern. Tryck igen for att stalla in timern.
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Obs: Den timer kan avvika fran ett par minuter per manad. Om du vill att justera den turn on timern
tillbaka till den ursprungliga tiden, stéll den timern igen.

EMOS spol. s r. o. forklarar att de Jul LED-lampor &r i éverensstadmmelse med de vasentliga kraven
och andra relevanta bestdammelser i direktivet. Den enhet kan vara fritt anvandas i den EU. Den
férklaringen av Gverensstadmmelse kan vara finns pé http://www.emos.eu/download.

FI | Jouluvalot LED

Ala kytke ketjua virtaldhteeseen, jos se on ﬁVAIN SISAKAYTTOON.

pakkauksessa. Jos valonlahde repeéa tai vaurioituu, ala kayta
Valonlahteet eivét ole vaihdettavissa. valoketjua tai jata sitd kytkettyna virtalahtee-
Al kytke toista valoa. seen. Havita sen sijaan se turvallisella, ympa-
Irrota sahkoverkosta kasitellessasi. ristdystavallisella tavalla.

Jos toimintahairio ilmenee, ala poista polttimoita Tuote on suunniteltu koristeelliseen valais-
alaka korjaa ketjual tukseen.

Al hairitse yhteytta. Tuote ei ole lelu; 4la anna sita lasten kasiin!

Kayta vain tuotteen mukana toimitetun virta-

lahteen kanssa.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiliden (mukaan lukien lapset) kaytettavaksi, joiden fyysinen,
aistillinen tai henkinen vajavaisuus tai kokemuksen ja asiantuntemuksen puute estéa turvallisen kdyton,
ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkild valvo tai opasta heita laitteen kaytossa. Lapsia on
aina valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

VAROITUS - TATA VALOKETJUA EI SAA KAYTTAA ILMAISIIN TIIVISTEIHIN!

VAROITUS — SAHKOVIRRAN VAHINKORISKI! ALA KAYTA PUUTTUVIEN TAI VAURIOITUNEIDEN VA-
LONLAHTEIDEN KANSSA!

Ajastin (T):

Valoketjussa on sisdénrakennettu ajastin muuntajan rungossa (sovitin). Kun ketju on kytketty, se
palaa jatkuvasti. Aktivoi ajastin painamalla sovittimessa olevaa painiketta; painikkeen valo palaa
vihredna. Ajastin asetetaan 6 tunniksi. Sen jalkeen se kytkeytyy automaattisesti pois paalta ja pysyy
pois paalts 18 tuntia. Ajastin toimii automaattisesti naiden aikavélien aikana (6 tuntia pa4ll4/18 tuntia
pois paalta). Voit sammuttaa ajastimen painamalla sovittimen painiketta; painikkeen valo sammuu.
Esimerkki:

Ketju kytkeytyy paalle 1. joulukuuta klo 18:00. Se palaa puoleenyéhon asti, minka jalkeen se sammuu
automaattisesti. Joulukuun 2. paivana se syttyy automaattisesti klo 18:00 ja sammuu taas keskiy6lla.
Tama tarkoittaa sita, etta ketju taytyy kytkea paalle vain kerran, ja se jatkaa automaattisesti syttymista
talla tavalla, kunnes sammutat sen.

Ajastimen asetusten muuttaminen:

Jos haluat muuttaa aikaa, jolloin ketju kytkeytyy automaattisesti paalle ja pois paalta (esim. klo
19:00-01:00), paina sovittimessa olevaa painiketta ajastimen poistamiseksi kaytésta. Paina uudelleen
ajastimen asettamiseksi.

Huomautus: ajastin voi poiketa jota muutaman minuutin kohden kuukaudessa. Jos olet haluat ett&
sdataa vaihteessa on ajastin takaisin jotta alkuperdiseen aikaan, aseta ajastin uudelleen.

EMOS spol. s r. o. vakuuttaa, ettd Jouluvalot LED on vuonna noudattaminen kanssa olennaisten
vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien saénndsten seka direktiivin. Laite voi olla vapaasti kayttaa
vuonna EU. Ilmoitus on Conformity voi olla ldydetty osoitteessa http://www.emos.eu/download.
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DK | Jule-LED-lys

Slut ikke lyskeeden til stremforsyningen, hvis Brug kun den strgmkilde, der fglger med
den stadig er i emballagen. produktet.

Lyskilderne kan ikke udskiftes. G KUN TIL INDEND@RS BRUG.

Ma ikke sammenkobles med et andet lysar- Velegnet til bade indenders og udenders brug.
matur. Hvis lyskilden gar i stykker eller bliver beskadi-
Afbryd stremforsyningen ved handtering. get, ma du ikke bruge lyskaeden eller lade den
| tilfeelde af fejl ma paererne ikke fjernes, og veere tilsluttet stremforsyningen. Bortskaf den i
kaeden mé ikke repareres! stedet pa en sikker og miljgvenlig made.
Forsgg ikke at brokoble forbindelsen. Produktet er ikke et legetgj; opbevares utilgeen-

geligt for bgrn!
Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bern), hvis fysiske, sensoriske
eller mentale handicap eller manglende erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre de
overvages eller instrueres i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Born skal altid veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
ADVARSEL - DENNE LYSK/EDE MA IKKE BRUGES UDEN PASSENDE PAKNINGER!

ADVARSEL - RISIKO FOR KV/ESTELSER PA GRUND AF ELEKTRISK STROM! MA IKKE BRUGES MED
MANGLENDE ELLER BESKADIGEDE LYSKILDER!

Timer (T):

Lyskaeden har en indbygget timer p& transformatorens (adapterens) krop. Nar den er tilsluttet, vil
kaeden vaere konstant taendt. For at aktivere timeren skal du trykke pa knappen pa adapteren; lyset
pa knappen bliver grent. Timeren indstilles til 6 timer. Derefter slukker den automatisk og forbliver
slukket i 18 timer. Timeren fungerer automatisk i disse intervaller (6 timer taendt/18 timer slukket).
For at slukke for timeren skal du trykke pa knappen pa adapteren; lyset pa knappen slukkes.
Eksempel:

Keeden teendes kl. 18:00 den 1. december. Den forbliver teendt indtil midnat og slukker derefter
automatisk. Den 2. december teendes den automatisk kl. 18.00 og slukkes igen ved midnat. Det
betyder, at keeden kun skal teendes én gang, og den vil automatisk fortsaette med at lyse pa denne
made, indtil du slukker den.

/Andring af timerindstillingerne:

Hvis du vil eendre det tidspunkt, hvor kaeden automatisk teendes og slukkes (f.eks. 19:00 til 01:00),
skal du trykke pa knappen pa adapteren for at deaktivere timeren. Tryk igen for at indstille timeren.
Bemezerk! Timeren kan afvige med et par minutter pr. maned. Hvis du vil justere taendingstimeren
tilbage til det oprindelige tidspunkt, skal du indstille timeren igen.

EMOS spol. s r.o. erkleerer, at Jule-LED-lys er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i direktivet. Enheden kan frit anvendes i EU. Overensstemmelseserkleeringen
findes pa http://www.emos.eu/download.
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GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pri¢ne te¢i z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS Sl d.o0.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti
na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za ¢as popravila se garancijski rok podalj$a.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo platanega zneska.
. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblastenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izkljuCuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za po$kodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblaséeni delavnici
(EMOS Sl, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren,
¢e s prepozno prijavo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do
uveljavljanja garancijskega zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim ra¢unom.
EMOS SI d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi
deloval brezhibno.

ZNAMKA: LED boZi¢na okrasna razsvetljava

TIP:

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:  EMOS S, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si
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